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O KATEI'OPU3AIIMU U TIEPEKATEI'OPU3ALINHN
OTHOCUTEJIBHBIX ITPUJIATATEJIBHBIX

Llenb 7aHHOMW CTaTbU COCTOMUT B TOM, YTOOBI PACCMOTPETh OTHOCUTENIBHBIC ITPUJIAraTeIbHbIC C TOUKHU 3pe-
HUS CTICU(PUKHI UX KOHIIENITOB, OCOOCHHOCTEH CEMAaHTUYECKON IPUPOIbI, MOOMIBHOCTH X KOTHUTHUBHBIX
MPOIECCOB KATErOpr3ainy U nepekareropuzannu. Crienudprka KOHIETOB OTHOCUTEIBHBIX MPHIIAraTeib-
HBIX 0a3upyeTcs Ha UX MOP(POJOTHUECKUX XapaKTEPUCTUKAX, UX MPUHAIICKHOCTH ONPEICIICHHOMY MOP-
¢donornueckomMy Kjaccy W noakiaccy. He sBIsISICH OHTOJOIMUECKUMH MPHU3HAKAMH, MPU3HAKUA OTHOCH-
TEIBHBIX MPUIIAraTENbHBIX B TO K€ BPEMS HAXOISTCS B CO3HAHUM Ha MEPECEUYEHNN 3HaHUM O MUpE U 3Ha-
HUH O SI3BIKE, aKTyaJIM3UpPYys. B PEUM NOTEHLHAIBHBIE IPU3HAKK OHTOJIOTHYecKoro npeaMera. C npyroi
CTOPOHBI, MpUJIaraTeJbHble — HOMHUHATUBHOE TIOJIE KJIACCU(HUKALMOHHBIX NPU3HAKOB MHBIX KOHIIEHNTOB
MPEIMETHOTO XapakTepa. J|[BOHCTBEHHOCTh X CEMAaHTHUKH 3aTPyAHSJIA OTHECEHHE OTHOCHTENBHBIX MPH-
JaraTeabHBIX K ONpeAeseHHOMY Kiaccy. KOrHUTHBHBIN MOAXO/ MO3BOISET paccMaTpUBaTh OTHOCHUTENb-
HbIC TpUJIaraTesibHble KaK paBHONPABHBIC WICHBI KAaTErOpUH MpUJIaraTelIbHBIX, CIIOCOOHBIX BBIpaXKaTh
npusHak. [Ipu nepekareropu3alnuy CyIEeCTBUTEIBHOIO B MPHIIAraTeIbHOE MPOUCXOAUT KOHUENTYyaIn3a-
sl 00bEKTa — HOCUTEJISI IPU3HAKOB — B IIPU3HAK, BbICICHHBIN B 00beKTe. B KoHIIenTe-nepruBare BblACHS-
IOTCS IPU3HAKHU, KOTOPBIE CTAHOBATCS 0a30i MeTadopu3alui, OHU NPOUINPYIOTCS B PE3yIbTaTe HENPH-
BBIYHOTO yrnoTpebnenus. OTHOCUTENBHO Ooee Mo3/1Hee BOZHNKHOBEHNE TICUXWUUECKOW KOTHHUITNH, KOTHU-
MY BHYTPEHHET0 MUPa YeJIOBeKa, ABJISETCS OCHOBOW Mepexo/ia OTHOCUTENbHBIX MTPHJIaraTesIbHbIX B Kade-
cTBeHHBbIe. TakuM 00pa3oM, OTHOCHUTENIbHBIC MPUIIAraTeIbHbIC PACCMATPUBAIOTCS B KOTHUTHBHOM IIJIaHE
KaK 00BEKT, TaK M Pe3yiIbTaT MOCTOSTHHBIX MTPOLECCOB MIEPEeKaTeropru3aluu.
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[IpunararenbHbIe Tak K€, KaK IJ1aroiibl, Hape-
YUA U T. JI., OTHOCATCS K KJIACCy MPU3HAKOBBIX CJIOB
(B TPOTHBOIOIOKHOCTH BEIIHBIM CJIOBaM THIA CY-
MIECTBUTENBHBIX). Pa3yMeeTcsi, OHTOJOTHUECKUMA
MPHU3HAK, CTAHOBSICH 0OBEKTOM MBICITH, MOXKET OBE-
mecTBAAThCs (Oenu3Ha, KpacoTa U T. [1.), BMECTe
C TeM Hecs B CEeMAaHTHKE TPU3HAKOBBIN KOMIIOHEHT,
a MPU3HAKH BELIM MOTYT CTaTh OCHOBOM IS MpH-
3HAKOBOT'O YIOTPEOJICHHUSI BEIIHBIX CJIOB, CTAHOBSIChH
SMUCTEMUYECKUMHU NMpH3HaKaMu. YTo KacaeTcs OT-
HOCHUTEJIbHBIX MpHUJIaraTelbHbIX, 3TO KaK pa3 TOT
cirydai, koraa Onaronapsi CBOei MpU3HAKOBOH (yHK-
MU U YaCTEPEYHOMY 3HAUYCHUIO OHU POPMHUPYIOT
MPU3HAKOBBIA KOHIENT, CEMAHTUYECKU COXPAHSIL
CyOCTaHTHBHYIO IPUPOAY UCXOIHOTO KOHIIETITA CY-
HIECTBUTENBHOT0. DTO ONpEAeIIsieT TaKyI0 KOTHU-
TUBHYIO XapaKTepPUCTUKY OTHOCUTENBHBIX MpHJIa-
raTeJbHbIX, KaK UX KaTeropuaibHas MOOMIBHOCTD,
KOTOpasi, B CBOIO OYepe/ib, BIUAET HA UX TUCKYPCUB-
HOe (PyHKIMOHHPOBAaHKE, UX CIIOCOOHOCTH K Iepe-
KaTeropu3aluu.

Creunuka OTHOCUTEIBHBIX MPUIaraTelbHbIX
Oasupyercs Ha UX MOPPOJIOTHYECKUX XapaKTEPH-
CTHKAaX, UX MPUHAJIEKHOCTH OIPEAEIECHHOMY MOp-
¢donornueckomy Kiaccy u noakiaccy. Takum oOpa-
30M, B CTaThe peub UJET O TAKOM THUIIE KOHLEMNTOB,
KOTOpBIE BBIPakEHBI MOP(OIOTHIECKH.

Kak HeogHOKpaTHO 0TMEYaI0Ch, MOP(OIOTUs
o0ecreurBaeT KOHLUENTYaIbHYIO CETKY, KapKac AJs
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KOHIICTITYaJIbHOTO MaTepHaia, BRIPAKEHHOTO JICKCH-
YeCKHU. DTO 00YCIIOBIMBAET B3aUMOCBSI3b MOP(OJII0-
TUH U JISKCUKH Ha YPOBHE S3bIKA. DTO TPEATIONaraeT,
C OJTHOU CTOPOHBI, yTOUYHECHUE ¥ KOHKPETHU3AIIHIO
KaTeropuaJbHbIX 3HAYCHUI B CHHTAKCHUCE, a C JIPY-
roi — HaJIMUMe CKPHITON IpaMMaTUKHU Kak mepe-
XOJIHOHM 30HBI MKy (hOpMaIbHO-IPAMMATHYCCKH-
MH, COOCTBEHHO MOP(OJIOTHUECKUMH KATETOPUSIMH,
1 JIEKCUYEeCKUMH / TEeMaTHYECKUMU TPyTIaMHu,
a Tak)e HeOOXOJIUMOCTh S3BIKOBOT'0, TO €CTh OpH-
SHTUPOBAHHOTO Ha PEIPE3CHTAIIUIO B S3bIKE, KOH-
nentyaiasHoro comepykanus [1; 150]. Jlekcmueckme
KaTeropuu «IpeJCTaBISIOT CO00M aHaIOroBbIe (110
OTHOUIIEHHUIO K OKPYIKAIOMIEMY MHPY) KaTeroOpuu
1 UMEIOT, COOTBETCTBEHHO, aHAJIOTOBYIO (KaTEeropu-
sIM €CTECTBEHHBIX 00BEKTOB), TO €CTh JIOTUYECKYIO
10 CBOEH MPHUPOJE, CTPYKTYPY», TPAMMaTHIECKUE
K€ KaTeTOPHH «OTPAKAIOT OHTOJIOTHIO S3BIKA U SIB-
JISTFOTCSI €0 €CTECTBEHHBIMU KaTErOpPHUsIMU, TO €CTh
KaTerOpUsIMH €CTECTBEHHBIX 00BEKTOBY [2; 6].
IIpuHITO CYUTATH, UYTO BCE YACTH peud oOpa-
3yIOT CBOM KOHIENTHI. «CTaTyc KaKJI0ro JICKCHU-
YECKOTO KJlacca B CHCTEME SI3BIKa MPEIoTpeesieH
KOTHUTHBHBIMH OCHOBAHHSIMHU €0 CYIIECTBOBAHMS
1 GYHKIIMOHUPOBAHHUS, TO €CTh 3aBHCHM OT TOTO,
C MIPE/ICTABICHUAMHU O KaKWUX TUTIAX YEeJIOBEUYECKOMH
JICSITEIIBHOCTH OH CBSI3aH M B KAKUX aKTaX BOCIIPH-
SITUSI MAPA | S13bIKA POXKJAJICS TOT KBAHT 3HAHWUS,
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KOTOPBIII 00BEKTUBUPOBAH OTHOCSIIUMCS K ITOMY
KJaccy cioBoMy [6; 218].

YactepeuHas kaTeropusanus B KOHTEKCTE ce-
MaHTHUYECKUX MIEPEHOCOB BHIBOIUT Ha MIEPBEIH IJIaH
KaTeropuaJbHbIC 3HAUCHUS YaCTCH peuH, U TOTAa
CTAHOBUTCS OYEBHIHBIM, YTO «BCE HOMHHATHUBHOE
MPOCTPAHCTBO CYIIECTBUTEIBHBIX OTPAXKaEeT CO-
00l mo3HaHNe O0BEKTOB U CyOCTaHIIMIA KaK y4acT-
HHUKOB OINpPEIEICHHBIX BUIOB ACATEIBHOCTHU, TOT-
Jla KaK MPOCTPAaHCTBO TJIaroJIbHON JIEKCUKH — 3TO
MIPOCTPAHCTBO, OTHOCAIIEECS K CYLIECTBYIOLIEMY
Y MPOTEKAIONIEMy BO BPEMEHHU JTBHKEHUIO, — IIPO-
CTPAHCTBY OTHOIIICHUI U COOBITUI WIIH K€ ICUCTBUI
C OTpeNIeICHHBIMH YYaCTHUKAMU AESTeITbHOCTH,
WM TIoJIOsKeHUs iein» [7; 210].

Kak ormeuaeT H. A. beceanna, Mmopdororuue-
CKHE KaTErOpHuu MOTYT ObITh TPEX THIIOB:

1. CBsi3aHHBIE C BBIPAXKEHUEM NPEIUKATUBHOCTH,
OPUCHTHPOBAHHBIC HA TO, UTO BBIXOIHT 33 PAMKHU
MIPOTIO3UIINH;

2. Penpesentupyiomue To, Kak CBSI3U MEXKIY
00BEKTaMH PeasTbHOTO MUPA OTPAYKAIOTCS B SI3BIKE, —
YPOBEHB BBIPAKCHUS MTPOMO3UIIHOHATBHBIX OTHO-
IIEHWH, TO €CTh COOTHOCAIIINECS CO CKa3yeMOCTBIO
(rmaroJpHBIE KaTErOpUH YUCIIa, 3aJ10Ta, aCTeKTa);

3. PenpeseHTHpYyONINE YPOBEHh COOCTBEHHO
CEMAHTHUKH S3BIKOBBIX €IMHUI], CCMAHTUKH, OPHU-
GHTUPOBAHHOM Ha BHewHUH mup. [locnegnue Ha-
MpaBJIeHbl HA OTOOpaKEHHUE CBs3EH, MepeaaBacMbIX
KaTerOpHUSMU MEPBBIX JIBYX THIIOB, B SI3bIKE, HA UX
crcTeMaTr3anuio. B 3ToM citydae pedb ueT 0 Takux
KaTeropusx, Kak abCcTpakTHOCTh / KOHKPETHOCTb,
MpeNeNbHOCTD / HeMPeAeTbHOCTh, Ka4eCTBEHHOCTh
/ OTHOCHUTEIBHOCTH, U HEMOCPEJICTBEHHO CBSI3aHHBIX
C HUMHU MMEHHBIX MOP(OJOTHUYESCKUX KATETOPUIX
yucia, najaexa, creneHeil cpauenus [1; 153].

BriziesieHHBIE TUIIBI KATErOPUI UMEOT B CBOEH
OCHOBE pa3JMYHBIE 10 CTPYKTYpe MOpQooTnye-
CKHM TIepefiaBaeMble KOHIENTHL. DTO CBSI3aHO C TEM,
4T0 MOp(]OIOTHYECKH MepeaaBaeMble KOHIIETITHI,
MPENCTABISAS COOOM CIOXKHO CTPYKTYPHUPOBAHHBIC
KOMITOHEHTHI 3HaHHH, KOPPEIUPYIOT, C OJJHOU CTO-
POHBI, C BepOaIn30BaHHOM YaCThIO KOHIICITYaJILHOM
CHUCTEMBI B CO3HAHUH YEJIOBEKa, C IPYTroi — depes
BepOaJIbHBIC KOHIICTITHI — M C OKCTPAJIMHTBUCTHYC-
CKHM MHPOM.

KaTteropun mepBeIX JBYX THUIIOB OMUPAIOTCS HA
KOHIICTITHI, OTPaKAFOIIME KaK OHTOJIOTHUIO MUPA, TaK
Y OHTOJIOTHIO sI3bIKa. KOHIIETITHI, JIeXKAIITIEe B OCHOBE
MOP(QOJIOTUUECKUX KaTETOPU TPETHEro TUIIA, CO-
CTaBJISIOT YaCTh COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX 3HAHUU,
BBIJICIISIS] OTHOILICHHSI YeJIOBeKa C MUPOM s13bIka. OHU
MIPEIoIaraloT 3HaHNe OOIUX MOHATHH U CITOCOO0B
UX MPEACTABIICHUS B SI3bIKE U IOATOMY OKa3bIBAIOTCS
MEHEee CJIOXHBIMH 110 cTpyKType [1; 155].

Ccpunasicy Ha pabory [x. Jlakopda «Mpimuie-
Hue B 3epkaiie kiaaccudukaropos» [8], 3. J1. [Torosa
u W. A. CTepHUH CUUTAIOT, UTO «PE3yIBTATOM KaTe-
TOpH3aINy KaK KOTHUTHBHOTO IPoIiecca sSBISETCS
(hopMupOBaHNE KOTHUTHBHBIX KJIaCCHU(PUKAIIUOH-

HBIX TIPU3HAKOB, KOTOPBIC BBISIBISOTCS B TPYyIIAx
KOHIIENITOB U OOHAPYKUBAIOTCS B OTAEIBHBIX KOH-
nerntax» [10; 127]. YueHble 0OTMEUAOT, YTO U3 OIbI-
Ta aHaJIN3a JAEHUCTBUTEIHLHOCTH YEJIOBEK BHIBOAUT
KiaccupuKallMOHHBIE KaTerOpUHU, KOTOPHIE 3aTeM
MpujaraeT K BOCIPUHUMAEMON U OCMBICIISIEMOM JIeH-
CTBUTEIBHOCTH, 9T KOHIICTITHI HA3bIBAIOTCSI KJlac-
cuukaropamu, Tak Kak KJIACCUDUITUPYIOT OMBIT
B MPOIIECCE €Tr0 MO3HAHUS (KOTHUIIUH).

BrinensroT KOTHUTUBHBINA AuQdepeHIrnaIbHbIH
NpHU3HaK (KOTHUTUBHBIN MPU3HAK) — OTACIbHBIN
MPU3HAK 00BEKTa, OCO3HAHHBIN YEIOBEKOM H OTO-
Opa’keHHBIN B CTPYKTYpE COOTBETCTBYIOLIETO KOH-
[eNTa Kak OT/ACIbHBIN AJIEMEHT €T0 COJepKaHMUS.
Kpome Toro, cymecTByeT KOTHUTUBHBIH KJIaCCH-
(PMKAIIMOHHBIN TPU3HAK — KOMIIOHEHT CONIEPIKaHUS
KOHIIENTa, OTPaKarolUil TOT UM UHOM acIeKT, na-
pameTp KaTeropu3alii COOTBETCTBYOMIETO 00bhEKTa
WJTU SIBJICHUS U 0000IAroNIuil ofHOpoaHbIe nuddhe-
PEHIMAbHBIe KOTHUTUBHBIE PU3HAKU B CTPYKTYpeE
KOHIIENTa. (ABTOPHI OTMEYAIOT, YTO B CEMAHTHKE
SI3BIKOBBIX €IMHUIL KJIACCU(PUKATOPHI BHICTYIIAIOT
kak guddepeHuanbHbie U HHTETPAJIBHBIC CEMBI.
B xonnenrtocthepe oHn ocTtaroTcs 0000maIIMI
kouuentamu [10; 129].)

YHuBepcanbHBIE CyNepKIacCUPUIINPYIONHE
KOTHUTHUBHBIC IIPU3HAKK MOTYT ObITh IPUMEHECHBI
K JI00OMY TIPEIMETY WUJIW SIBIICHUIO: BpeMEHHasl Xa-
pakTepHCTHKA, TPOCTPAHCTBCHHAS XapaKTEPUCTH-
Ka, o0mras omeHka, smonus. Kinaccupukanuonasie
MPHU3HAKH KJIACCOB XapaKTEPHU3YIOT OMpE/IeICHHBIH
TuM $axToB — apTedakThl (Mpu3HaAKH: QYHKIHS,
KOHCTPYKTHUBHBIE 0COOEHHOCTH, MaTepHall H3TOTOB-
JICHHS | Ap.), MeHTe(aKThl (HPaBCTBEHHAS XapaKTe-
PHCTHKA, HOCUTEIN MTPU3HAKA, COIIHAIbHbIC YCIIOBHSI
CyHIECTBOBaHHUS U T. 1.), HATYp(]aKTh (cpema odu-
TaHHsl, BKYCOBBIE KauecTBa, CPOK XpPaHECHHUS, LS
pasBefieHUs | T. 11.). | pynmnoBble MpU3HAKH XapaK-
TEPHU3YIOT TOJBKO TPYIINEI SBJICHUH U IPEJIMETOB.

ABTOpBI MOHOTpaUM MOAYEPKUBAIOT, YTO KOT-
HUTHBHBIE KJIaCCU(PUKAIIMOHHBIC TPU3HAKHN B KOT-
HUATHBHON JTUHTBUCTUKE CyTh TO K€, YTO B PaMKax
CEMaHTHKH — CEMaHTHUYECKUE MTPU3HAKH, WIIH KIac-
cuukammonHsie npuzHaku cem [10; 137]. B oue-
pEIHOM pa3 OTMETUM MPOUCXOKICHUE POCCUUCKOM
KOTHUTHBHOM JTUHTBUCTUKU U3 JTUHTBUCTHUYECKON
CEMaHTHUKH, KOTOpas BeIpOCa U3 COOCTBEHHO ce-
MaHTHYECKHX IMPOOJIEM U CTajla pacCMaTpUBATh
BOTIPOCHI CTPYKTYPHUPOBAHHUSI 3HAHUS, & HE TOJIBKO
3HAYCHHUSL.

Bo3sBpainasich kK Ipupo/ie OTHOCUTENLHBIX TTPHJIa-
raTellbHbIX, OTMETHM, YTO CJEIYeT pacCMaTpPUBATh
WX, B TICPBYIO OUepe/ib, KaK OTHOCSIIMECS K OOIIeH
KaTerOpUH MPIIIAraTeIbHBIX B CUITY TIPU3HAKOBOTO
XapakTepa uX ceMaHTHKU. He sBIIsIsiCh OHTOJIOT -
YECKUMU MPU3HAKAMH, MPU3HAKH OTHOCHUTEIBHBIX
MpUJIAraTebHBIX B TO )K€ BPEMs HAXOJSTCS B CO-
3HAHWM Ha MIEPECCUCHUN 3HAHUN O MUPE U 3HAHUI
0 A3bIKE, aKTyalu3upys B PeUH MOTEHI[UAbHBIC
MPHU3HAKK OHTOJOTMYEeCKOro npeamera. Mx wacrte-
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peuyHas XapaKTCpPHUCTUKA HAKJIAJbIBACT OTIEYATOK
Ha UX QYHKIIMOHHPOBAHWE B pedH, HA POPMHUPO-
BaHUE COOTBETCTBYIOMETO KoHIenTa. C Apyroi
CTOPOHBI, TpUJIaraTeIbHbIe — HOMUHATUBHOE TOJIE
KJIaCCU(DUKAIIMOHHBIX TPU3HAKOB HHBIX KOHIICIITOB
MpeIMETHOTO XapakTepa. JIBONCTBEHHOCTh MPUPO-
JIbI OTHOCHUTEIIBHBIX MPUIATaTEIBHBIX BCET/A BBI3bI-
BaJla COMHEHHsI TIPH OTHECEHUH MX K OIPeesIeHHON
YaCTHU PEUH.

Ecnn paccmaTtpuBaTh mpuiaraTelbHbIE KaK
CIIOBA, BHIPAXKAIOIINE MPU3HAKU U BBICTYIAIONIHE
B TIPU3HAKOBOW (ATpUOYTHBHOHN MIIN MTPEIUKATHB-
HOW) QYHKIIUU, MOKHO MIPUITH K BBIBOIY, YTO OT-
HOCHUTEITbHBIE TIPUIIaraTeIbHbIe He BXOIAT B JJAHHBIN
KJacc 1o nenoMy psaay npuuuH. OTHOCUTEIbHBIC
MpuUIaraTe’lbHble CUNTAIOTCS MHOTHMH JIMHTBHU-
CcTaMu JIeEKTHBIMH MPUJIATaTeIIbHBIMU, TICEBII0-
MpUIIaraTeIbHBIMHU, TaK KaK HE BRIPAKAIOT UJICTO
Ka4yecTBa, a CKopee, UL Bellu, 0003HauaeMoi
UCXOIHBIM cyllecTBUTENbHBIM [12], [17]. Apyrue
YYCHBIC CUMTAIOT X MUMUKPUYCCKUMHU (HOpMaMu
CylecTBUTENbHBIX [11], HEaABEKTUBHBIMU MpHIIA-
ratenbHbIMU (nonadjectival adjectives) [13], HoMu-
HaJBHBIMH 00bekTamMu (nominal objects) [14] u T. 1.
EnuHcTBEHHON UX aJb€KTUBHON YEPTOH SBIISIETCA,
0 MBICITY IaHHBIX YUCHBIX, HX aTpUOyTHBHAS CUH-
takcudeckas Gynkuus [9; 243]. OTHOCUTEIBHBIC
MpujaraTeJbHble paCCMaTPUBAIUCH TUHTBUCTAMHU
KaK 9KBUBAJCHTHI CTPYKTYP THIA «CYIICCTBUTEIb-
HOE + CYIIeCTBUTEIbHOE» (noun + noun construc-
tions) [16]. U naxe BbIIAIOMIAICS PYCCKUI TUHTBUCT
akagemuk B. B. Bunorpanos, cuuTaBIINM KaueCTBO
CEMaHTUYECKON OCHOBOM IpUIaraTesibHbIX, HE YIep-
JKAJICSl OT UCKYIICHHS IPUYUCIUTh OTHOCUTEITHHBIE
MpuiIaraTeabHble K CHHOHUMHUYECKUM 3aMECTUTE-
M cyOCTAaHTHUBHBIX W aJBEpOMANIBHBIX OTpee-
nenuit [4; 176]. Kpome Toro, u3ydeHnue B cemMacuo-
JIOTHH JIEHOTATUBHO-CUTHU(UKATHBHOTO CTaTyca
MpUIaraTeIbHBIX MPUBEIO YUCHBIX K BBIBOMIY, UTO
MpuIaraTeJbHble He MMEIOT COOCTBEHHBIX JIEHOTa-
TOB (OTHCHIBAS ICHOTAT OMPEACISIEMOT0 CyIIeCTBU-
TEIBHOTO U SBIISSACH cuTHU(pUKaTOM). [Ipupona xe
OTHOCUTEIBHBIX IIPUJIATATEIBHBIX CBUICTEIHCTBYET
0 HAJIMYWH Y HUX JICHOTATa, YTO TIO3BOJIUIIO YUCHBIM
OTHECTH UX K BEIIHBIM CJIOBaM B OTIMYHUE OT Kade-
CTBEHHBIX, SBJISIOIINXCS TPU3HAKOBBIMH [7].

CremyeT OTMETHTD, UTO aBTOP NaHHOM CTAaThH,
UCCIeysl CEMaHTHKO-ICPUBAIIHOHHBIE MTPOIECCHI
OTHOCHUTEJILHBIX MpHUJIaraTeIbHbIX B paMKax (op-
MaJIbHOW CEMaHTHKH, TAK)KE OTHOCHJIA MX K KJIACCY
BEIIIHBIX CJIOB. DTOT BEIBOJ OBLI CCIIaH HA OCHOBA-
HUU TOTO (PaKTa, YTO OTHOCUTEIBHBIEC TPUIIAraTelb-
HbIE COJIEPkKAT B CBOEH CEMAHTUYECKOU CTPYKTYpe
CEMBbl, YHACIICOBAHHBIC OT CEMAHTUKH UCXOAHBIX
CyIICCTBUTENBHBIX. BMecTe ¢ TeM OBLIIO OTMEYCHO,
YTO UX abEKTUBHAS CEMAHTHUKA [TO3BOJISIET OTHOCHU-
TEJIFHBIM MIPHJIATaTeILHBIM Pa3BUBATH JTATCHTHEIE
BO3MOXHOCTHU UX CyOCTaHTUBHBIX 0a3, TO €CTh Te
MeTadOopUIECKHUe CEMbI, KOTOPhIE HE PEaT30BaTICH
B UCXOAHBIX CyHIECTBUTEIABHBIX [5]. JlanpHelue

HCCJICIOBAHUSI CEMAHTUKH OTHOCHTEIBHBIX MPU-
JaraTelbHbIX B KOTHUTHBHOM IJIAHE MO3BOJIHIIH
TOBOPUTH O IIPU3HAKOBOM XapaKTepe BCeX MpHiia-
raTelbHBIX ¥ MPUYHUCIUTh OTHOCUTEIbHbBIC TTPU-
JaratejabHbIC K KATErOPUHU IPUJIAraTelIbHbIX B CUITY
MPOTOTUITMYECKOTO XapaKTepa 4acTepeuHOM KaTe-
ropuu. biiaronaps Takomy mojixony, XxapakTepHOMY
JUUIsSl KOTHUTHBHOM JTUHTBUCTUKHU, OTHOCUTEIIbHBIC
MpUIaraTeIbHbIC MOMNAIa0T B KATETOPHIO IpuUJjiara-
TEJBHBIX HA OCHOBE ()aMHIILHOT'O CXOJICTBA U SIBJIS-
FOTCSI PAaBHOIIPaBHBIMU UJICHAMH KaTETOPHUH.

T'oBOpS B 1IEJIOM O MPHUITATaTENbHBIX, CTOUT OT-
METHTh CJICYIOLIUE YePThI: IPUJIATaTeJIbHOE JaeT
JOCTYT K KOHIIENITY B HAIlleM CO3HAHUU JTN00 B (hop-
M€ YyBCTBEHHOT0 o0pa3a (Hampumep, rnepeaaroniue
LIBET, BKYC, OpPMY 00BEKTa, ero pa3mMep u T. 11.): red,
round, sweet, warm, 1100 B (hopMe aOCTPaKTHOTO
PaAIlMOHANIBHOTO MPU3HAKA, PAIIMOHAIBHO MOCTPO-
€HHOTrO B co3HaHuu: pyramidal, oval, etc. B 6011b-
IIMHCTBE CIyYacB TAKOW KOHIIETIT CTPOUTCS B hopme
MPOIO3UIUHU: APTYMEHT U €ro MPEJANKAT, B JAHHOM
ciydae — nmpu3Hak. YacTepedyHasi KOTHUTUBHAS Xa-
PaKTePUCTHKA KOHIIETITA TPUJIAraTeIbHOIO COCTOUT
B €ro MPU3HAKOBOCTH, CIOCOOHOCTH 0003HAYATH
MPU3HAK, KOTOPBIM TEM WU UHBIM 00pa30M BhIpa-
JKEH SI3BIKOM Yepe3 yacTepedHbie ad)(PUKChI, MECTO
B IIPE/IIOKEHU U, B aTPUOYTUBHOU 1ICTIH, YePe3 MpH-
CYyTCTBHE MOP(OIOTUUECKUX XaPAKTEPUCTHK, Ta-
KHMX KaK CTEIICHH CPABHEHUS UJIH, B PYCCKOM SI3bIKE,
Hallmyue Kpatkux Gopm, u T. 1. Ho nmpusHakoBoe
COZIEpYKaHHE CaMOT0 KOHIIETITa He003aTeIbHO: 00b-
eKT, MJIM JIaKe CUTYAIUsl, MOTYT BBIIIOJIHATH aTpH-
OyTuBHY0 QyHKIHID. OOBEKT JIOJIKEH COepkKaTh
MPU3HAKHU, KOTOPBIC OYYT BBIICIICHBI JJIs1 OMTHUCAHHUS
HUHOI0 00BEKTA WUJIM CUTYyaluu. Mes kauecTBa Mo-
KeT ObITh AKTyaTM3UPOBAHA Yepe3 aKTyaTu3alnio
B CO3HAHMHU MpHU3HaKa 0a30BOT0 YPOBHS (IIPEACTAB-
JICHHOTO B PEYM TAKUMH MPHUIATATEIHHBIMH, KaK
‘red’, ‘round’) unum depes akTyaJau3aIui0 Ipyro-
r'0 KOHIIENTa, COJACPIKAIIETO TaHHbIe KOTHUTHBHBIC
MPHU3HAKHU B CBOCH CTpyKType. B aToMm cityyae omnpe-
JIeTICHHBIN MpU3HaK (IPU3HAKHW) KOHIENTa OyaeT
BBIJICJICH B 9TOM KOHKPETHOM SI3bIKOBOM IPHUMEHE-
HUU: starry night (3Be3/1Hasi HOYb — TOJTHAS 3BE3]I,
cBetnas, 6ezo0naunas), tropical heat (Tpommdeckas
Kapa — KakK B TPOIHKaX), stony fruit (PpyKT ¢ KO-
CTOYKOMH/ KOCTOYKAMHU).

[peanonaras MpU3HAKOBBINM XapaKkTep BCeX MpH-
JlaraTeabHbIX, MbI IPU3HAEM CIIOCOOHOCTH UX BCEX,
BKJIIOYasi OTHOCHTEIIbHBIC, aKTyaIM3UPOBATh MPH-
3HAKOBBIM KOHIIENIT B co3HaHuu. Ho, nenast 3To, Mbl
JIOJDKHBI MIOMHUTB O MPOTOTUITHYECKOM XapakKTe-
pe opranuzanuu 3Toil kareropuu. KauecTBeHHBIE
MpHUJIaraTelbHbie MOXXHO Ha3BaTh MPOTOTUITHYE-
CKHUM KOMIIOHEHTOM KaTEropuH, Tak KaK HMEHHO
Ka4eCTBEHHBIN MPU3HAK UMEEeT NEPBUYHBIN TIep-
[ETTUBHBIA 0a3UC U MPUHAIC)KHUT, TIIABHBIM 00-
pa3oM, K KOTHUTUBHOM 00IacTH 0a30BOT0 yPOBHSL.
OTHOCHUTEBbHBIN MPU3HAK UMEET 00Jiee CIOKHYIO
CTpYKTYpy. POopMUpOBaHUE KOHIIETITA 3aHUMAET



(@) KaTeropui3anuu U NepeKaTeropmu3danuu OTHOCUTCIIbHBIX NMPUJIAraTCJIbHbIX 59

Ooublie BpeMeHH, TPeOyeT BKIIOUCHUS pallHOHAb-
HBIX OIl€paluii, YTO NPUBOAUT K BOSHUKHOBEHHUIO
KOHCTPYKTa B CO3HaHUM. [[epruBallMOHHBIN CTATyC
(B TOM YHCIIe KOHIIETITYaJIbHO-ICPHBAIIHOHHBII) OT-
HOCHTEJBHBIX IPUJIaraTesIbHbIX TIO3BOJISIET UM 00pa-
LIAThCS K UICXOIHOMY CJIOBY (M MCXOJHOMY KOHLIEH-
TY), COAEP)KaTh CUTHAJ, HAMEK Ha BCE, YTO SIBISAETCS
€CTECTBEHHBIM OKPYKEHHUEM 3TOTO CJIOBA, IIOHATHUS
1 JIeXaliei B OCHOBE peabHOCTH.

Kak u MHOrHe npon3BOJHBIE CJIOB, COXPAHSIO-
LI1€ B CBOEM 3HAUEHUH CJIETIOK 3HAUEHHS HCXOTHOTO
CJIOBAa, OTHOCHUTEJIbHBIE IIpUJIaraTesbHble oOpara-
IOTCSl K KOHLENTY, aKTYaJIU3UPYyEMOMY HCXOAHBIM
CYLIECTBUTENIBHBIM, BbI3bIBAsl B CO3HAHUH T€ KOI'HH-
THUBHBIE TPU3HAKH, KOTOPbIE pPEJIeBAaHTHBI JJISI 1aH-
HOT'O SI3bIKOBOT0 YNIOTPEOICHUS. DT KOTHUTHBHBIE
MPU3HAKH CTAHOBSTCS BBIIEICHHBIMU sl (POPMHU-
pOBaHUS KOHLIENTA IPUJIAaraTeIbHOro (Hampumep,
flowery odour (1BeTOYHBIN 3amax) — KaKk y IBETKa,
IyIIACTHIH, starchy (KpaxMaJIbHBIHN) — COepKanit
KpaxmaJ, HaKpaxMaJIeHHBIN, TBEPABINA U T. 11.).

[Tepexareropusanus onpenensiercss H. H. boin-
JBIPEBBIM KaK «I€PEOCMBICICHUE CIIOBA B PE3yJib-
TaTe ero COOTHECEHHUS C APYrod KaTeropuei 3a
cYeT pealin3alluy MPU3HAKOB JPyTrod KaTeropuu
unu apyroro konuentay [3; 48]. IIpu nepekarero-
pHU3alMM CYLIECTBUTENIBHOTO B KJIacC IJlaroja mpo-
HUCXOAUT KOHLENTyaau3alus o0beKTa B Mpolecc,
B JICATEIBHOCTH, B coObITHE. [Ipn nepekareropusa-
LMY [IPUJIAraTeJIbHOTO B CYIIECTBUTEIBHOE — KOH-
LenTyanu3anus Npu3Haka B mpeamMeT Mbicau. [Ipu
NepeKaTeropu3aLnu CyIeCTBUTEIBHOIO B Ipujara-
TeJIbHOE — KOHIIETITYaJIU3alHsl 00bEeKTa — HOCUTEIS
[IPU3HAKOB — B IPU3HAK, BbICICHHBIN B 00BEKTE.

B mporecce nepekareropuzannuu oCcyIecTBIseT-
Csl IEPEHOC TPaMMAaTHYECKOI0 3HAYEHHS B CEMaHTH-
YECKU ITOJUMHEHHBIN 3aBUCUMBIN 3JIEMEHT C LIEJIBIO
ero BelgeieHus. HoBoe 3HaueHue npuodperaeTcs
CJIOBOM MMEHHO KaK CJIEJICTBHE MepEeMEIIEeHN s UC-
XOJIHOTO CJIOBA B IPYTYIO YacTh PEUU.

AHaJIOTUYHBIM 00pa30M BO3MOKHO OTHECTH JaH-
HBIH IPOLecC K OTHOCUTEJIBHBIM MPHUJIAraTelbHbIM:
KaK 0TMeYajoch paHee, OTHOCUTEIbHOE Mpuiiara-
TEJIBHOE CaMo MO cebe SBISETCS yKe Pe3yIbTaToOM
Me)KKaTeroOpHaIbHON NepeKaTeropru3alliy — pesyiib-
TATOM TPAHCHO3UIMHU CYIIECTBUTEIBHOTO B KJlacc
O0TCYOCTaHTHBHOTO MpujaraTeabHoro. Koruutus-
HBIE ITPOLIECCHI AAHHOTO Nepexo/ia paccMaTpHBAJINCh
HEOJHOKPATHO B paMKaX KOTHUTHBHON CEMaHTHUKHU
MIPOU3BOJIHBIX CJIOB.

[IpoTuBOpednBast mpupoaa OTHOCUTEIBHBIX TPHU-
JarateJapHbIX OEpeT CBOE HAa4aJio B UCTOPHYECKOM
Pa3BUTHH KJIacca MpUIaraTelbHBIX BOOOIIE, TaK KakK
H3BECTHO, YTO OHU 00Pa30BaHbl OT CYIIECTBUTEIb-
HBIX WJTH OT €IWHOM KaTeropuu WMEHU (M3BECTHBI
nccinenaoBanus Ha oty temy B. M. JKupmyHckoro,
A. A. lloreOnu, B. 3. [Tanduosa u apyrux). U3na-
YaJIbHO KaXKJJ0€ MPHIIaraTeIbHOE OTpa)xKaao CEMaH-
TUKY 0a30BOT0 CYIIECTBHTENBLHOTO. JIPHEKEp OMHCHI-
BAaeT ATy YePTY KaK aHAJIM3UPYEeMOCTh (analyzability)

[15; 61]. OH oTMeuaeT, UTO IKCITUIUTHOCTD CEMaH-
THKHU — 3TO OJTHO U3 U3MEPEHHH 0Opa3HOCTH, KOTO-
poe obecrnieunBaeT OONBIIYI0O KOTHUTHBHYIO BbIJIC-
JIeHHOCTh ciioBa. [lo JIaHekepy, aHaIUu3upyeMoCTh
MOCTENEHHO CTHPAETCS, KOTrJa eANHHUIBI SI3bIKA CTa-
HOBSATCS OoJjiee (PUKCHPOBAaHHBIMH, HO JaXE €CITH
HOCHTEIIN SI3bIKa HE OIIYIIAIOT aHAJIU3UPYEMOCTH
3HAYCHHS CIIOBA, TEM HE MEHEe OCTaeTCs OIpe/e-
JICHHBIH YpOBEHb HH(POPMAILIMH, PEICBAaHTHOMN MO~
CTPYKTypaM, KOTOpPBIE MOTYT OBITh aKTHBHPOBAHEI
(Hammpumep.: ‘computer’ ot ‘compute’, ‘propeller’
ot ‘propel’, etc.) [15; 61]). Tot ke Tporiecc MOXKET
ObITH HAOJIIOaeM NPHU aHaJIM3€ 3HAUCHUS OTCYO-
CTaHTHBHBIX MPUJIATATEIBHBIX: uoiemosulii’ — OT
‘Puarka’, ‘kawmanosvlil’ OT ‘Kawmaw’, ‘orange’ OT
‘orange’, ‘lime’ ot ‘lime’. Ha Gonee mo3mHeM dTare
MpHIaraTesIbHbIe OTBIIEKAIOTCS OT MPUITUCHIBAHUS
KadecTBa OIMPE/IEICHHOMY 00BEKTY U CTAHOBSTCS
MPOCTO HOCUTEISIMH aBTOHOMHOTO KayecTBa. OTHO-
CUTEIbHBIC TIPUJIaraTeIbHbIe CETOHS HILTIOCTPHUPY-
10T 9Ty TPOJOIDKAIOITYFOCS TEHICHILIUIO | SIBIISIFOTCS
HMCTOYHUKOM TTOTIOJTHEHHS KJlacca.

B mporecce nepexaTeropusaiyy nepeHoc rpam-
MaTHYECKOTO 3HAYEHUS B CEMaHTHYECKH 3aBUCUMBII
KOMIIOHEHT MPOMCXOAHT B LEJSAX MOBBIIICHHUS €ro
BBIJICIICHHOCTH (Hammpumep: red — redness, move —
movement). CI0BO IpuoOpeTacT HOBOE 3HAUCHHUE
B pe3yJbTaTe TPAaHCIO3UIMN OPUTHUHAIIA B IPYTYIO
4acTh peur. Takoi ke MPoLeCcC MPOUCXOIUT U B OT-
HOCHTEIIbHBIX MPHUJIAraTeIbHBIX: OHU SIBISIOTCS
pe3yJIbTaTOM TPAHCIO3UIIUU CYUIECTBUTEIbHBIX
B KJIACC OTCYOCTaHTUBHBIX MPHUIIATraTEIbHBIX.

KorHuTuBHBIE TPOLECCHI, TPOUCXOASIIHE BO
BpeMs TPAHCIO3UINHU, TOCTATOYHO MIUPOKO HC-
CJIEIOBAJTUCh B PAMKaX KOTHUTHBHOW CEMaHTUKHU
MIPOU3BOJHBIX CIOB. Bo Bpems mepexona B APyTyIO
4acTh peuu HOBOOOPa30BaHHOE MPUIIAraTeIbHOE, 110
CPaBHEHHIO CO CBOMM DKBHBAJIEHTOM aTpUOY THBHBIM
CYIIECTBHUTEIbHBIM, TPHOOpPETAET MPU3HAKOBY IO
MPUPOY, KOTOpas TOSBIISETCS B IPOIECcCax MeTa-
(dopu3anyy JaTeHTHBIX TPHU3HAKOB:

‘airy’ (Bo3nymnbiin) — light, lightweight — pac-
KpBIBAeT JIATEHTHBIN NMPU3HAK 00bEKTa ‘air’ — Jier-
KocTh. [Iporiecc mponBuraeTcs gaple:

‘airy’ — light — graceful, — rpanuosuslii ‘airy
tread’ (Jlerkast IOXO/Ka);

‘airy’ — light — careless, cheerful, merry — 6e3-
3a00THBIH, Becenbld, ‘airy laughter’ (0€33a00THBII
cMeXx);

‘airy’ — light — empty, giddy, flyaway, — nerkuii,
MyCTOH ‘airy promise’ (MycThie 0OCIIAHMUS);

‘airy’ — aerial, ethereal, unreal, — apemepHbIii,
HepeasbHbIH, ‘airy notions’ (HesCHbIE, d3PeMEPHbBIC
nonsiTus) [19].

Takuie 3HaUCHUS HE peaTU3yIOTC B yIoTpeoe-
HUH COOTBETCTBYIOILIETO CYIIECTBUTEILHOTO B aTPH-
OyTUBHON pyHKIINH.

AHaJIOrMYHO CYIIECTBUTENIBHOE ‘spike’ (1Inm)
00aiaeT 3HaYEHUEM OCTPOTBI, KOTOPOE MPHBOIHT
K MOSIBIICHUIO ‘@ spike of light’ (ToHKMI1 myd cBeTa),
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HO HHMKOTJIa HE UCTIONb3yeTcs B 3HAUEHUHU ‘cantan-
kerous, quarrelsome, grumpy’ (IpuAHPUUBBII, CBAp-
JUBBIH, 3aIUPUCTHIN), KaK IpHiIaraTenbHoe ‘spiky’
(‘a spiky dog’ (3anupuctas codaka), ‘a spiky church-
man’ (CKIOYHBIN 1epkoBHUK)) [19]. [IpusnakoBas
MPUPOAA TPHIIATaTEeIHFHOTO TIO3BOJISET EMY pealin-
30BaTh MOTEHIMAIbHBIE BOBMOXXHOCTH MTPU3HAKOB
HCXOMHOTO CYHIECTBUTENBHOTO [5].

IIpu3HaKOBBII XapakTep OTHOCUTEIBHBIX IIPU-
JaraTeNbHBIX MPEeJIoiaraeT HalInurie TaKoro KOM-
TIOHEHTA WX 3HAYEHU s, KOTOPBIA OTIMYAET UX OT CO-
OTBETCTBYOIUX aTPUOYTUBHBIX CYIIIECTBUTEIBHBIX.
DTO CyIlecTBEeHHAs YepTa KOHIENTa, KOTOPBIA 00-
pasoBaH B pe3ylbTaTe KOHIIETITYaJIbHON IepHBaIliU
OT KOHIICTITA, aKTYaJIU3UPOBAHHOTO UCXOJHBIM CY-
HIECTBUTEIHHBIM. B HOBOM KOHIIENITE BBIACISIOTCS
MpU3HAKHU, KOTOPBIE CTAHOBATCS 0a30it MeTadopu-
3aIuu, OHU TPO(UINPYIOTCS B pe3ylbTaTe HelpHu-
BBIYHOI'O YIOTpeOJIeHus: ‘airy room’ (IpOCTOpHAS
KOMHaTa, (T7e MHOTO BO3AyXa)) — ‘airy behaviour’
(6e33ab0THOE TIOBeeHNE). KOHIIENT OTHOCHTEIBHO-
r'0 MPUJIATaTeIbHOTO MTOCTPOCH TAKUM 00pa3oMm, 4To
B JUCKYpCE Peau3yIoTcsi MCTOHUMHYECKHUE, METa-
(hoprUeckre U HHBIe CTIOCOOBI PYHKIIMOHUPOBAHUS,
HECIIOCOOHBIE Pealn30BaThCs B aTPHOY THBHO-HOMH-
HATUBHBIX aHAJOrax.

TeHeHIUsI caMUX OTHOCHUTENBHBIX MpHUJiara-
TENBHBIX K OKaYECTBIICHUIO TaK)Ke HEOJHOKPATHO
paccMaTpuBaiach JUHTBUCTAMU ITPOIIIOTO U Ha-
crosiero. [Ipuunna 310i1 (BTOPOIt) mepekareropusa-
[[UY OITUCHIBACTCS KaK HAJMYME KOTHUTHBHOW 0a3bl,
(duKcHpyOIIeH B CIIOBE Pe3yIbTaT MO3HAHUS MUPA.

E. CButcep ucnonp3oBajia UAei0 MEHTAJIbHBIX
MPOCTPAHCTB JIIsSI U3YUYCHHUSI KOTHUTUBHBIX MTPOLIEC-
COB ceMaHTH4ecKol nepuBanuu. OHa yTBEpKaaerT,
YTO MPOTPECCUPOBAHNE CEMAHTUYECKOMN 3BOIIOIIUU
CJIOBA SIBJIIETCS] OTHOHAMPABIICHHBIM: OT BHELTHETO
JIoMeHa (COnHnanbHO-(PU3NIECKOTr0) K BHYTPEHHEMY

(AMOLIMOHATILHOMY, TICUXOJIOTMYECKOMY) AOMEHY, TO
€CTh OT KOHKPETHO HaNpPaBJICHHON K a0CTPaKTHO
HarpaBJIeHHOH obiacTu [18].

OTHOCUTENBHO O0Jiee MO3/IHEE BOSHUKHOBEHHE
NCUXMYECKOH KOTHUIIUHU, KOTHUIIUU BHYTPEHHETO
MHpa YeNIOBEeKa, ABISAECTCS OCHOBOM Mepexoa OTHO-
CHUTEINBHBIX MTPUJIaraTeIbHBIX B KAUCCTBEHHBIE: ‘Aus-
ky’ (ot ‘husk’ — memyxa) — XpuIslid rosoc, reedy’
(ot ‘reed’ — TPOCTHUK) — IpOXKAIIMIA TONIOC, ‘silvery’
(ot ‘silver’ cepeOpo) — YUCTHIN TOJIOC, CMEX, 3BOH H
T. 1. Unu: “Volcanic’ (Bynkannyeckuit) — of or per-
taining to a volcano or volcanoes, ‘a volcanic erup-
tion’ (Bynkanndeckoe n3sepxenne); discharged from
or produced by volcanoes, ‘volcanic mud’ (Bynaxanu-
yeckas rpssb); suggestive of or resembling a volcano;
potentially explosive; volatile: ‘a volcanic temper’
(Bynkanmdeckuit TemrepamerT) [19]. CooTBeTCTBEH-
HO, KaK CaM{ OTHOCHTEJIbHBIC ITPHUJIaraTeIbHbIe MO-
I'yT CYUTATHCS PE3YIbTATOM MEPEKATErOpU3aLHH,
TaK U uX MeTadopuyecKne 3HaYeHHs CIIOCOOCTBYIOT
JlaJIbHEHNIIIEH, elle OJTHON NepeKaTeropu3aiium.

BosBpamascs k mpobieme craryca OTHOCHTEIb-
HBIX IIPUJIAraTeNIbHBIX, CTOUT 3aMETUTh, YTO UX TIPH-
3HAKOBas MPHUPOJA OYEBHIHA IIPH OIMMCAHUU IIPO-
[IECCOB IUCKYPCHUBHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHUS: OHU
CIOCOOHBI PeaTH30BbIBATD JIATEHTHBIE BO3MOKHOCTH
niepeiayy IPU3HAKOB UCXOAHOTO CYIIECTBUTEIBLHOIO
B MeTaQOPHUIECKIX, METOHUMHUYECKHUX yIoTpedire-
Huax. CaMU OTHOCHUTENbHBIC PUIaraTeabHbIe, SIB-
JISIICH PE3YIBTATOM MEPEKATErOPU3AUH HCXOIHOTO
WMEHH, COXPAHSIOT KATErOpUaIbHYI0 MOOUIHLHOCTD
U JIETKO TMO/IBEPraroTcs AasibHEeiIeil nepekarero-
pHU3aLUH — IEPEX01y K 0003HAUCHUIO aBTOHOMHOTO
NPU3HAKA, TO €CTh B pa3psi KaueCTBEHHBIX. JTO
B OOJIBIIIOI Mepe OTITMYACT UX OT CXOTHBIX aTprOy-
TUBHBIX CYHIECTBUTEIBHBIX U ONPEACIAETCS CIO-
COOHOCTBIO MpHUJIAraTeNIbHBIX K TPOQUITHPOBAHUIO
OIIpEJICICHHOTO MPU3HAKA KOHIICTITA.
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Vinogradova S. A., Murmansk State Humanities University (Murmansk, Russian Federation)
ON CATEGORIZATION AND TRANSCATEGORIZATION OF RELATIVE ADJECTIVES

The article deals with the study of relative adjectives in terms of specificity of their concepts, peculiarities of their semantic nature,
mobility of their cognitive processes of categorization, and transcategorization. Specificity of the concept of relative adjectives is
based on their morphological characteristics, their belonging to a specific morphological class and subclass. Having no ontological
properties, the properties of relative adjectives, at the same time, are at the intersection of knowledge about the world and about the
language itself. On the other hand, adjectives form the nominative field of classified properties of other substantive concepts. Duality
inherent to their semantics interferes with their attribution to a certain class. Understanding of relative adjectives as equal members
of the category of adjectives, that express property, is conditioned by the use of cognitive approach. The process of noun transcat-
egorization into an adjective leads to conceptualization of the object — bearer of properties — into an attribute, which is highlighted
in the object. In the derivative concept some properties become salient, which may become the basis for metophorization if they
are profiled as a result of an unusual use. Later appearance of mental cognition, cognition of the human inner world is the basis for
transition of relative adjectives into qualitative ones. Therefore, in the present article relative adjectives are viewed, in terms of their
cognitive essence, as objects and results of constant transcategorization.

Key words: relative adjectives, semantics, concept, category, cognitive process, transcategorization
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